
Paróquia de 
Nossa Senhora da 

Assunção  

COM MARIA, AO SERVIÇO DE CRISTO NO MUNDO 

18 ◼  JANEIRO ◼ 2026  

2º DOMINGO  DO  TEMPO  COMUM  



PRINCÍPIOS DE ADMINI STRAÇÃO CATÓLICA  

† DAR AO SENHOR UMA PORÇÃO DOS NOSSOS  

   RENDIMENTOS  

† DAR COM SACRIFÍCIO  

† USAR O SEU ENVELOPE OR DAR PELA INTERNET  

† 5% PARA A PARÓQUIA E 5% PARA A CARIDADE  

Escritório  

Paroquial 
 

Segunda a Sexta-Feira 

 ◼ 9 AM - 5 PM 

 

209.634.2222 

olassumption.net 

 

2602 S. Walnut Rd  

Turlock, CA 95380  

P O Box 2030  

Turlock, CA 95381  
 

Pe. Larry Machado 
◼ Pároco 
lmachado@stocktondiocese.org 
 
 
Ashley Hendrex 
◼Administradora 
ahendrex@olassumption.net 
 
 
Zelia Freitas 
◼Assistente Administrativa 
zfreitas@olassumption.net 
 
 
Anna Lorch 
◼Coordenadora da Formação  
    Religiosa 
alorch@olassumption.net 
 
 
Dominique Germann 

◼  Coordenadora dos Jovens e   

    Jovens Adultos  
dgermann@olassumption.net 
 

 
Taylor Avila 
◼Assistente Administrativa 
◼Coordenadora dos Casamentos 
tavila@olassumption.net 
 

 
Olivia Pears 
◼Coordenadora do VALER  
valer@olassumption.net 

Valley Area Living Enabling  
Resources 
V.A.L.E.R Office 209.634.0380 
valer@olassumption.net 
Segunda, Terça, Quarta e Quinta-Feira  

◼ 2 PM - 6 PM 

 

 
 

Missas 
Segunda, Terça, 

Quinta e Sexta-Feira  

+ 9 AM Português 

 

Quarta-Feira 

+ 6 PM Inglês 

 

Sábado 

+ 5:30 PM Inglês 

 

Domingo 

+ 9:30 AM Inglês 

+ 11:15 AM Português 

+ 1:30 PM Missa Tradicional em Latim 

+ 6 PM Inglês 

 

 

 

Confissões 
Todas as Quintas-Feiras 

◼ 7 PM– 8 PM 

Todos os Sábados 

◼ 5 PM– 5:30 PM 

Primeiras Sextas-Feiras 

◼ 9:30 AM 

Primeiros Sábados 

◼ 9 AM –10 AM 

Mensalmente durante ARMEE 

◼ 7 PM 

Adoração do  
Santíssimo Sacramento 
Quintas-Feiras 

◼ 9:30 AM - 9 PM Primeira Igreja 

Primeiras Sextas-Feiras 

◼ 9:30  AM - 5:30 PM Primeira Igreja 

Primeiros Sábados 

◼ 9 AM –10 AM Primeira Igreja 

Mensalmente durante ARMEE 

◼ 7 PM 

COLECTA DOMINICAL:  

META SEMANAL DE OFER TAS: $15,000  

1.11.26 Colecta Regular $16,567.24 

Próxima Segunda Colecta: 

1.25.26 Igreja na América Latina 

 

Retrouvaille: Strengthening Marriages, Renewing Hope. Do you long 

to grow closer to your spouse? Whether your marriage is in crisis or 

you simply desire better communication and a deeper connection, the 

Retrouvaille program can help. Retrouvaille is a marriage program that 

offers couples the tools to rediscover each other and rebuild trust, inti-

macy, and communication —  no matter the stage of their relationship. 

Retrouvaille has helped tens of thousands of couples worldwide find 

hope for their marriages—and it can help yours too. The next Modesto 

Retrouvaille Weekend is Feb 27 - March 1, 2026. For more information 

or to register confidentially, visit www.HelpOurMarriage.org or call/

text (209) 410-9395. Give your marriage the gift of time, tools, and 

hope.  

http://www.helpourmarriage.org/


 

Caminhada pela Vida 

Costa Oeste, SF 

24 de Janeiro de 2026 

8:30 AM —Missa na Primeira Igreja 

9:15 AM —Autocarro parte para SF 

6 PM —  Autocarro retorna à Paróquia 

Caminharemos haja chuva ou sol 

 

Assentos no autocarro  = $10 por pessoa 

Por favor, traga: 

Sapatos para a Caminhada, Água, Almoço em embalagem 

Dúvidas/Mudanças, ligue para o Escritório                                         

da Paróquia 209-634-2222 ou Liz Nunes 209-605-1434 

 

Autocarro patrocinado pelos Cavaleiros de Colombo 

We Care Shelter 
Necessitam-se alimentos e refeições para o 

Programa We Care. O Programa We Care é 

um abrigo para homens onde voluntários 

da comunidade fornecem o jantar todas as noites. Todas as terças

-feiras estão reservadas para Nossa Senhora da Assunção (outras 

noites disponíveis, se necessário). Há datas disponíveis para 

servir: 13 de janeiro, 10 e 24 de fevereiro, 3, 24, 31 de março. As 

famílias podem   fornecer uma refeição completa ou partes de 

uma refeição, levar alimentos e servir ou deixar a refeição. Por 

favor, entre em contato com Christine Dores pelo telefone       

209-495-0586 ou e-mail cdores12@aol.com para saber mais.  

Jorge de Sena Portuguese  

Language School Matança  

Sábado, 31 de Janeiro de 2026, às 6:30 PM 

Men of St. Joseph 
Join us for spiritual growth and fraternity. 

 

What? 

A men's prayer group where all adult men  

parishioners are welcome to join. 

 

When? 

Meetings are on the 2nd and 4th 

 Tuesdays of  every month from 7 PM to 8 PM. 

 

Where? 

In the Parish Hall Youth Room. Park behind the hall  

and enter through the Southeast corner door. 

 

Our Mission  

To help Catholic men grow in their spiritual manhood and  increase 

in devotion to St. Joseph as our spiritual father and perfect example  

to guide us to become better men, husbands, and fathers.   

 

The first meetings of 2026 will be on January 13th and 27th with the 

Consecration to St. Joseph preparation starting on February 10th. 

 

For more information, call or text Daniel Santos at 209-622-8228. 

mailto:cdores12@aol.com


 

REFLEXÃO MENSAL DO SENHOR BISPO  

Janeiro 2026 

 

Palavras da Sagrada Escritura para refletir neste Ano Novo de 2026: 

 

“Ide e procurai diligentemente o Menino.” 

“É necessário que Ele cresça e que eu diminua.” 

 

Caros irmãos e irmãs em Cristo, 

 

Neste Ano Novo, somos chamados e convidados a procurar diligentemente o Menino, Cristo Jesus. Em relação a isto, somos 

chamados a diminuir para permitir que Jesus cresça nas nossas vidas. 

 

Em referência à Primeira Carta de São João: 

“Se alguém vir o seu irmão cometer um pecado que não leva à morte, deve rezar a Deus, e Deus lhe dará a vida. Isso refere-se 

àqueles cujo pecado não é mortal. Há pecado que leva à morte (mortal)… Mas todos devemos lembrar neste novo ano: ‘Toda 

a injustiça é pecado.’ 

 

Sabemos que todo aquele que nasceu de Deus não peca; mas o que nasceu de Deus é protegido, e o Maligno não o pode tocar. 

Sabemos que somos de Deus, e que o mundo inteiro está sob o poder do Maligno. Sabemos também que o Filho de Deus veio 

e nos deu discernimento para conhecermos aquele que é verdadeiro. E nós estamos n’Aquele que é verdadeiro, em seu Filho, 

Jesus Cristo. Ele é o verdadeiro Deus e a vida eterna.” 

 

Então: estais sob o poder de Deus ou sob a influência do Maligno? Se estiveres sob o poder, sob a influência do Maligno, 

então agora, no início deste Ano Novo, é importante voltar ao começo —  ao nosso Batismo —  e tomar posição contra o 

Maligno e contra o pecado, e então professar a nossa fé. 

 

É de suma importância, para o bem da vossa salvação, renunciar a Satanás e a todas as suas obras e todas as suas seduções. 

Para sermos verdadeiramente livres, devemos renunciar a todas as mentiras que o Inimigo nos levou a acreditar sobre nós 

mesmos, incluindo os obstáculos que ele colocou nos nossos caminhos e os ídolos que substituímos pelo culto a Deus, e que 

nos afastaram de Cristo e dos seus ensinamentos. 

 

Ao longo do ano, devemos “renunciar ao pecado e a viver fiéis ao Evangelho”. Devemos evitar, com a graça de Deus, os 

pecados mortais —  aqueles que roubam das nossas almas a vida eterna! A consequência disso é a completa desolação, 

escuridão e morte eterna —  o Inferno —  a separação total de Deus. Por isso é tão importante que tomemos essa decisão 

repetidas vezes, pois ela ajuda- nos a nos firmarmos na fé e no nosso relacionamento com Jesus como o Senhor da nossa vida. 

 

Portanto, voltemos ao começo, ao nosso Batismo, e renovemos a nossa resposta e a nossa posição conforme são apresentadas 

no Rito do Batismo. Eis as palavras poderosas que transformam a vida: 

 

Renunciais a Satanás, pai do pecado e príncipe das trevas? 

 

 Office of Bishop Myron J. Cotta, D.D. 



E a todas as suas obras? 

E a todas as suas seduções? 

 

Renunciais ao pecado, para viverdes na liberdade dos filhos de Deus? 

 

Renunciais às seduções do mal para que o pecado não vos escravize? 

 

Se a vossa resposta é: “Renuncio!”, então agora, o que professais e credes? 

 

Credes em Deus Pai todo-poderoso, criador do céu e da terra? 

 

Credes em Jesus Cristo, seu único Filho, nosso Senhor, que nasceu da Virgem Maria, padeceu e foi sepultado, ressuscitou dos 

mortos e está sentado à direita do Pai? 

 

Credes no Espírito Santo, na santa Igreja católica, na comunhão dos santos, na remissão dos pecados, na ressurreição da carne 

e na vida eterna? 

 

Irmãos e irmãs, alegrai-vos! 

“Esta é a nossa fé. Esta é a fé da Igreja, que nos gloriamos de professar, em Cristo Jesus, nosso Senhor.” Amen. 

 

 

 

Bispo Cotta 



NIGHT OF SACRED MUSI C CHRISTMAS CONCERT  



 

Oremos pelos Recentemente Falecidos 
 

Dai-lhes, Senhor, o eterno descanso, entre o esplendor da 

 Luz Perpétua.  Que as suas almas descansem em paz. Amen. 

Oremos pelos Doentes 

Tendes algum membro da vossa família que não pode sair de 

casa e necessita a Sagrada Comunhão ou oração? 

Por favor, ligue para Beatriz Lourenço (209) 668-3801. 

John S. D. Medeiros  

Bobby Moules 

Rosa Avila Leonardo 

Antonio Amorim 

Adeline Johnson 

Manuel David Berbereia 

José Guilherme Bettencourt 

Ernestina Pedro 

Laurinda DeMelo 

Maria Alvarina Sousa 

Emmanuel de Sousa Moniz 

Eric Dompeling 

António Nunes Amaral 

Laurence Costa 

Russel Wright 

Steve Sperry 

Alfredo Parreira 

Tiberio Azevedo 

John Silva 

William Paul Batt 

Maria R. Cardoso 

Donald Mello 

Anne Marie Walker 

Maria Emilia Nunes  

Celeste Drumonde 

John Veríssimo  

Bruno Parreira 

Manuel Dutra 

Maria Judite Jordão 

Margarida Reis  

Antonio Alves 

Tito Rebelo 

José Nelson de Sousa  

Maria Fernanda Azevedo 

Angelina Vieira 

Tom McGuire 

Intenções de Missa 

Jesuina Teixeira 

Teresa Xavier 

Lurdes Toledo 

Fatima Linhares 

Frank Linhares 

João Parreira 

Serafina Jordão  

Maggie Azevedo Barker  

Cecilia Pires 

George Azevedo 

Norberta Aquino  

Raquel Bettencourt  

Evangelina Nunes 

João Machado 

Lucia Bogacki 

Marilyn Schmidt 

Joey Pacheco 

Manuel Soares  

Shirley Vierra  

Maria das Neves Brasil 

Jessica Mora  

Brityn Butrick 

Maria Pascoal 

Nathan Robinson 

José Pascoal  

Marie Rose-Watkins  

Senhor Deus, necessitamos a Vossa divina intervenção 

em nossas vidas. Ansiamos que a Vossa santa presença 

fortaleça os nossos corpos, e que os Vossos braços   

envolvam as nossas mentes trazendo alívio a esta dor 

que nos aflige. Não cederemos sob a pressão e, quando 

chegar um novo dia, o nosso corpo sarado será 

testemunho vivo do Vosso imenso poder. Obrigado, 

Vossa santidade, por tal atenção para connosco, e, em 

nome de Cristo, Amen.  

Monday • Segunda-Feira, January/

Janeiro 19 

9:00 AM – Português 

Int. de Elizabeth Haag, aniversário 

natalício – dos pais Artur e Antelma 
 

Tuesday • Terça-Feira January/Janeiro 20 

9:00 AM – Português 

† Tibério Azevedo – de Maria Georgina 

Gomes 
 

Wednesday • Quarta-Feira, January/

Janeiro 21 

6:00 PM – English 

† Manuel & Clementina Silva – from 

daughter Cecilia Vitorino 
 

Thursday • Quinta-Feira, January/ 

Janeiro 22 

9:00 AM – Português 

† Maria Carolina Cardoso – de Maria 

Georgina Gomes 
 

Friday • Sexta-Feira, January/Janeiro 23 

9:00 AM – Português 

† António Jacinto Sousa – da nora 

Evelinda Sousa 
 

Saturday • Sábado, January/Janeiro 24 

5:30 PM – English 

† Parents of José & Conceição Sousa 
 

Sunday • Domingo, January/Janeiro 25 

9:30 AM – English 

† Cesar & Leonor Oliveira and Paula 

Oliveira – from Marco & Helen Oliveira 

† Esteban Miranda – from Mark Jeffords 

† José e Maria Angelina Silveira – from 

family 

† José Nelson de Sousa – from Alfred & 

Tina Nunes and family 

† Julio Manuel Silva, Jr. – from Matt Caton 

† Lourenco Family – from Daughters of 

Mary 

† Manuel Nascimento – from family 

† Natalia Neves and Emídio & Eugénia 

Soares – from Connie Silveira 

† Tony M. Pedro – from wife Brittany & 

children 

Int. of Isabel Silva, baptism anniversary – 

from dad and sister 

 

11:15 AM – Português 

† Almas do Purgatório especialmente as 

mais abandonadas 

† Amaro Nunes e defuntos de Margarida 

Nunes 

† António e Serafina Teixeira – da familia 

† Avós e tios de Gerardo e Filomena 

Freitas 

† Defuntos de Armelim e Madalena Sousa 

† Defuntos de Euclides e Gabriela Alvares 

† Defuntos de Liliana Berbereia  

† Defuntos de Luis e Iva Ferreira 

† Filipe e Maria Madruga – from Joe & 

Connie Madruga 

† Francisco e Rosa Freitas – de Gerardo e 

Filomena Freitas 

† Hermínio José Azevedo – da esposa e 

família 

† João e Maria Alice Silva e John Silva 

 – da familia Silva 

† José Marcelino e Maria Reis Brasil  

– de Luis e Pascoalina Jorge 

† José Xavier e defuntos de Teresa Xavier 

† José, Maria, António e João Ramos Sousa 

– da família 

† Manuel Duarte Luis e int. de B. Luis  

– da família 

† Manuel e Maria Augusta Machado, 

Manuel Clemente Machado e José Samuel 

Machado– do filho e irmão António 

† Maria Angelina Vieira – de Zélia e 

António Freitas 

† Maria de Jesus Martins 

† Maria Socorro Amaral, pais e defuntos 

de António Amaral 

† Mark Azevedo e defuntos de António e 

Maria Azevedo 

† Pais e irmãos de António e Elvina Flores 

† Pe. José Carlos Vieira Simplício, Pe. 

Valentim de Freitas, Pe. Joaquim Esteves, 

Pe. Richard Forti, Pe. Eugene Trainer  

† Pe. Valentim de Freitas – de Maria 

Georgina Gomes 

Int. de António e Beatriz Machado, filhos  

e netos   

Int. de Lucia Bogacki e familia – de José e 

Madalena Silveira 

Int. de Pe. Manuel Fontes Sousa 

Int. dos filhos, netos e bisnetos de Cecilia 

Vitorino 
 

1:30 PM – Traditional Latin Mass 

For the Parish Community 
 

6:00 PM – English 

For vocations to the priesthood,            

consecrated life and for our seminarians 




